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Tomsk, Russian Federation, 1618 April 2026

CALL FOR PAPERS

Current Issues in Linguistics and Literary Studies (APLiL) is an annual international conference, providing
a platform for students, both under- and postgraduate, and early career researchers.

This year the conference explores The Conscious Subject. In the world of today, people—those speaking
and writing, reading and listening, creating and perceiving—face numerous challenges that question their
place in the present and future of texts and contexts. As a response, we believe it is especially important
to discuss the individual as an agential conscious participant in the interaction between thought and word.
We invite you to join the conversation!

The conference covers a wide variety of research areas including the following:
1. Linguistics —
Cognitive linguistics
Communicative linguistics
Computational linguistics
Applied linguistics
Contrastive linguistics
Comparative-historical linguistics and classical philology
Russian as a foreign language within the diverse linguocultural media
Key aspects of contemporary Russian language studies
Folk culture in language and text
2. Literary Studies —
Classic Russian literature
Russian literature of the 20th century
Contemporary and current Russian literature
Creative writing
International literary connections of Russia and literary translation

3. Publishing and Editing

4. Translation and Intercultural Communication

5. Semiotics of Art and Game Studies

6. Language, Literature, and Culture as Seen by School Students

We warmly encourage contributions that engage with the aforementioned or similar areas.

Presentation time: 7—10 minutes + 5 minutes Q&A.

Languages of Presentation: The working language of the conference is Russian, reflecting its core focus
on Russian language and literature. Presentations in English are accepted for sections dealing with
transnational literary studies, translation, and intercultural dialogue.

Venue and Format: This is primarily an in-person event, with an online option available for distant
participants (attendees).

Expenses: Please note that participants (attendees) cover their own travel, accommodation, and meals.
Coffee breaks will be provided on-site.

All participants will receive a certificate of attendance. For each session, a panel of experts will select
outstanding presentations to receive an award. The authors of select papers will be invited to submit
an extended version for publication in the conference proceedings.



APPLICATION REQUIREMENTS

List your institutional affiliation.
If you do not hold a PhD or equivalent degree, you must apply under the supervision.
The proposed topic and abstract must align with the overall conference theme and one of its specified
research areas.

e Abstracts must be no more than 1,000 characters and include the research aim, materials, methods,
and primary results.

e For co-authored applications, one author must register as the primary author. Co-authors are then
added to the same application.

e Submit your complete application before the deadline. Please note: To avoid last-minute technical
issues with the submission platform, we strongly advise against waiting until the final hours.
Submissions directly via email will not be considered.

KEY DATES

e By 22 March 2026 (23:59 Tomsk time, GMT+7) — register on the Lomonosov portal:
https://confhub.ru/rus/event/10310/.
e Up until 27 March 2026 (23:59 Tomsk time, GMT+7) — follow your application status.

The conference proceedings will be published online and included in the RSCI database. Submissions
are accepted only from the authors invited by the session experts. Each invited participant may submit
only one manuscript. The submission is either to duplicate or elaborate the topic and content of the
presentation.

To be accepted for review, the manuscript must be submitted by 24 April 2026 (23:59 Tomsk time,
GMT+7) on the Lomonosov portal (https://confhub.ru/rus/event/10310/) alongside the accompanying
documents:

1. a .doc or .docx file containing the manuscript formatted in accordance with the guidelines below
(see Appendix 1, 2);
2. a scanned copy of the manuscript, verified by the signature of the supervisor or head
of department followed by their full name, position, and academic degree;
3. a scanned copy of the completed and signed consent form (see Appendix 3), certified at the place
of study or work (in Russian).
Late submissions, as well as ones not satisfying the guidelines, not certified by the signature of the
supervisor or head of department, or sent without a consent form will be rejected. All submitted
manuscripts are reviewed by an expert committee and can be accepted, rejected, or returned for revision.

CONTACTS

Address: 634050, Tomsk, Russia, 34 Lenin Ave., Building 3 (Tomsk State University, Faculty
of Philology).

Phone: 8 (3822) 785-206 (Dean’s Office), 8 (3822) 785-205 (Department of Romance-Germanic and
Classical Philology, Anastasia M. Serdyuk, Executive Secretary).

E-mail: filf.conf.tsu@mail.ru.

Web-site: http://conference.tsu.ru/science philology/.

Social media: https:/vk.com/filf conf.

We look forward to your application and will appreciate your assistance in spreading the word.


https://confhub.ru/rus/event/10310/
https://confhub.ru/rus/event/10310/
mailto:filf.conf.tsu@mail.ru
http://conference.tsu.ru/science_philology/
https://vk.com/filf_conf

Appendix 1.
SUBMISSION GUIDELINES

Page count: up to 5 pages (information about the author, abstract, keywords and references included).

Page format: A4 paper size; 2 cm margins on all sides; font: Times New Roman; font size: 12, 1.5 line
spacing; paragraph indent: 1 cm; full justification.

File format: .doc or .docx.

Quotation marks: «guillemets», “double quotation marks” for internal quotes if the article is in Russian;
“double quotation marks” with ‘single quotation marks’ for internal quotes if the article is in English.
Em-dashes (—) for text; en-dashes (—) for numerical ranges. Slashes (/) between words, phrases, and
sentences are separated by spaces on both sides. No space between initials (including in the source list).
Em-dashes are preceded by a nonbreaking space (Ctrl + Shift + Space) and followed by a space. Moderation
in the methods and frequency of highlighting text elements is recommended.

The manuscript begins with (new line each time):
Centered

e the title in Russian (ALL CAPS, bold);

e last name and initials of the author in Russian (Capitalisation, bold);

e the name of the organization and the author’s status (student, postgraduate student, etc.), separated
by a comma — in Russian (Capitalisation, roman);

e the title in English (ALL CAPS, bold);

e first and last name of the author in English (Capitalisation, bold; e.g. Jane Doe, John D. Doe;
for names in scripts other than Latin, choose your established way of romanisation or BGN/PCGN if you
don’t have any yet);

e the name of the organization and the author’s status (student, postgraduate student, etc.), separated
by a comma — in English (Capitalisation, roman).

Full justification

e abstract (500 characters or less, including spaces) in Russian (italics);

® keywords (3—5) in Russian (roman);

e abstract (400 characters or less, including spaces) in English (italics);

e keywords (3-5) in English (roman);

e for students, master's students, postgraduate students: supervisor’s full name, academic degree and
current position with indication of place of work — in Russian (roman).

The aforementioned information is separated from the content by a blank line.

NB! This is the order for the submissions in Russian; if the text is in English, please reverse the order of the
languages (see Appendix 2).

Please avoid:

® using spaces and tabs in the indented line;

e hyphenating words manually or automatically;

e introducing arbitrary abbreviations;

e allowing symbol insertions; if it is necessary to use characters not included in the Latin or Cyrillic
layout, please use the corresponding versions of the Times New Roman font; a non-standard font used must
be attached to the file.

Tables and illustrations are included in the overall pagecount and are formatted in accordance with the
Guidelines for the Formatting of Coursework and Graduation Theses (MeTogudeckue yKa3aHUS



10 0(pOPMJIEHHIO KYPCOBBIX M BBIYCKHBIX KBaTU(pHUKAIMOHHBIX padot) (pp. 10—-15) available on the TSU
Research Library website: https://www.lib.tsu.ru/ru/oformlenie-rabot-i-spiskov-literatury.

References to the sources used are to be given after the citation in square brackets with the number of the
citation source and the page, e.g. [1. C. 25]. The reference list is to be placed below the main text, separated
from it by a blank line, numbered (in order of citation: the first citation is 1 the next is 2, etc.) and titled
Cmucox ucrounnkoB (lowercase, bold) in Russian or References in English. Each number corresponds
to a single source. For further details see the Guidelines for the Formatting of Coursework and Graduation
Theses (Metoauueckue ykazaHus 10 0(OPMICHHIO KypPCOBBIX U BBITYCKHBIX KBAJIU(UKAIIMOHHBIX PaboT)
(pp. 25-41): available on the TSU Research Library website:
https://www.lib.tsu.ru/ru/oformlenie-rabot-i-spiskov-literatury.

Comments (if any) are to be placed as footnotes. If the comment contains references to the reference list,
these should be consistent with the numbering of the sources in the main text.


https://www.lib.tsu.ru/ru/oformlenie-rabot-i-spiskov-literatury
https://www.lib.tsu.ru/ru/oformlenie-rabot-i-spiskov-literatury

Appendix 2.
EXAMPLE 1: RUSSIAN

T'EPOM-IIOBEJINUTEJb B ABCYPIHOM MHUPE: BE3BIMSIHHBIM BOWH «JABBERWOCKY»
JI. KOPPOJLJIA VS. KYPOTPYII «IHATYHOB» 10.B. MAMJIEEBA
HNBanosa M.H.
ToMckwii rocyIapCTBEHHBIM YHUBEPCUTET, CTYACHT
A VICTORIOUS HERO IN THE WORLD OF THE ABSURD: THE UNNAMED WARRIOR
OF LEWIS CARROLL’S “JABBERWOCKY” VS. COCK-CORPS OF YURI MAMLEEV’S
THE SUBLIMES
Maria L. Ivanova
Tomsk State University, student
Texcm annomayuu. Texem annomayuu. Texem annomayuu. Texem annomayuu. Texem annomayuu.
Texcm annomayuu. Texem annomayuu. Texem annomayuu. Texem annomayuu. Texem annomayuu. Texcm
annomayuu. Texcm annomayuu. Texem annomayuu. Texem anHomayuu.
KiiroueBble c10Ba: CIIOBO, CIIOBO, CJIOBO, «C1080», J1BA CIIOBA.
Text of the abstract. Text of the abstract. Text of the abstract. Text of the abstract. Text of the abstract.
Text of the abstract. Text of the abstract. Text of the abstract. Text of the abstract. Text of the abstract. Text of
the abstract. Text of the abstract. Text of the abstract.
Key words: word, word, word, “word”, two words.

Hayunblii pykoBoauteas: [lerpos [1I1., kaun. ¢punosn. Hayk, nouent TI'Y.

OcHoBHO# TekcT cTtaTbu. OCHOBHOM TEKCT cTaThi. OCHOBHOM TEKCT cTaThu. OCHOBHOM TEKCT CTAThH.
OcHoBHOM TekcT ctaTbu. OCHOBHOM TEKCT cTarbu. OcHOBHOU TekcT ctathu [1. C. 25]. OCHOBHOM TEKCT
CTaThH.

OcHoBHO#1 TeKCT cTaTbu. OCHOBHOM TeKCT cTarhH [1; 2; 3]. OcHOBHOM TEKCT cTaThbi. OCHOBHOM TEKCT
crarbi. OCHOBHOM TeKCT cTaTbu. OCHOBHOM TeKCT cTarbu. OCHOBHOM TEKCT cTaTbu. OCHOBHOM TEKCT
CTaTbH.

OcHoBHO# TekcT cTtaTbu. OCHOBHOM TEKCT cTaThi. OCHOBHOM TEKCT cTaThi. OCHOBHOM TEKCT CTATHH.
OcnoBHoit Tekct ctatbu [4. C. 451-453]. OcHOoBHOM TekcT crarbu. OCHOBHOM TEKCT cTaTbu. OCHOBHOM
TEKCT CTaThHU.

OcnoBHo#t TekcT ctathi [2. C. 8]. OcHOBHOM TeKCT cTaTbu. OCHOBHOM TEKCT cTaTb. OCHOBHOM TEKCT
cratbu. OCHOBHOM TeKCT cTaThbi. OCHOBHOM TeKCT cTarbi. OCHOBHOM TeKCT cTtartbu [5]. OCHOBHOM TEKCT
CTaThH.

CnucoK UCTOYHUKOB

1. Carroll L. Jabberwocky // Poetry Foundation. [S. L], 2026. URL.:
https://www.poetryfoundation.org/poems/42916/jabberwocky (access date: 01.04.2026).
2. bapabam H.A. Xpynkoe paBHOBecue abcypaa. M. : XynoxxecTBeHHas aureparypa, 2014. 288 c.



EXAMPLE 2: ENGLISH

A VICTORIOUS HERO IN THE WORLD OF THE ABSURD: THE UNNAMED WARRIOR
OF LEWIS CARROLL’S “JABBERWOCKY” VS. COCK-CORPS OF YURI MAMLEEV’S
THE SUBLIMES
Mary S. Smith
Some State University, student
T'EPOM-ITIOBEAUTEJIb B ABCYPIHOM MUPE: BE3bIMSHHBIN BOWH «JABBERWOCKY»
JI. KOPPOJUJIA VS. KYPOTPYII «IHATYHOB» 10.B. MAMJIEEBA
Cmurt M.C.

Kakoii-To rocyiapcTBEHHBIN YHUBEPCUTET, CTYJEHT

Text of the abstract. Text of the abstract. Text of the abstract. Text of the abstract. Text of the abstract.
Text of the abstract. Text of the abstract. Text of the abstract. Text of the abstract. Text of the abstract. Text of
the abstract. Text of the abstract. Text of the abstract.

Key words: word, word, word, “word”, two words.

Texcm annomayuu. Texem annomayuu. Texcm annomayuu. Texcm annomayuu. Texem annHomayuu.
Texcm annomayuu. Texcm annomayuu. Texem annomayuu. Tekem annomayuu. Texcm annomayuu. Texcm
annomayuu. Texcm annomayuu. Texem annomayuu. Texem anHomayuu.

KiroueBble c10Ba: ClIOBO, CIIOBO, CJIOBO, «C1080», J1Ba CIIOBA.

Supervisor/Hayunslii pykoBoautesib: John D. Doe, PhD, Assistant Professor, Tomsk State

University / loy Jxon Hpaumamn, PhD, nonent TIT'Y.

The main body of the article. The main body of the article. The main body of the article. The main
body of the article. The main body of the article [1. P. 25]. The main body of the article.

The main body of the article. The main body of the article [1; 2; 3]. The main body of the article. The
main body of the article. The main body of the article. The main body of the article. The main body of the
article. The main body of the article.

The main body of the article. The main body of the article. The main body of the article. The main
body of the article. The main body of the article. [4. P. 451-453]. The main body of the article. The main
body of the article. The main body of the article.

The main body of the article [2. P. 8]. The main body of the article. The main body of the article. The
main body of the article. The main body of the article. The main body of the article [5]. The main body of
the article.

References

1. Carroll L. Jabberwocky // Poetry Foundation. [S. L], 2026. URL:
https://www.poetryfoundation.org/poems/42916/jabberwocky (access date: 01.04.2026).
2. bapab6am H.A. Xpynkoe paBHOBecue abcypaa. M. : XynoxecTBeHHast aureparypa, 2014. 288 c.



Appendix 3.
Bbaank corinacus / Consent form

[Ipencenaremnto npe3uinyma XIII (XXVII)
MexnyHaponHon HAy4YHO-IIPAaKTHYECKON
KOH(QEpEeHIIMH  MOJIOABIX  YUYEHBIX  «AKTyallbHbIE
npoOieMbl  JTUHTBUCTUKH ¥ JINTEPATYypPOBEICHUS,
nekany Qund TI'Y, nmokropy dwmion. Hayk
. B. Ty6anoBoit

(bamumust, UMs1, OTYECTBO)

(TOJDKHOCTD, MECTO yueOnl / paboThI)
npomry Bac mpu ycmenrHoM TpOXOXACHWU MPOLEAYPhl PElEH3UPOBAHUS OMyOIMKOBAaTH MO0 CTaThIO
« »
B cOopuuke marepuanoB XIII (XXVII) MexayHapoaHoit Hay4dHO-IIPAKTUYECKON KOH(PEPEHIIMH MOJIOABIX
YYCHBIX «AKTyaJIbHbIE TIPOOJIEMBI JIMHTBUCTUKHU U JTUTEPATYPOBEACHUD (J1ajiee — COOPHHK).
JIaHHBIM TUCHMOM 5 TAKXKE:

1) JIato0 CBOE coryacue Ha pelaKTUpPOBaHUE Moei CTaThbu
« »,
HEoOXoAMMOe ISl ee OMyOJMKOBaHMS (Takoe peJakTUPOBaHUE IPU STOM HE JODKHO BIIeUb 3a COOOM
U3MEHEHUSI CMBICIIa CTaThH, €€ COKpAIICHWS WIM BKIIOYCHHS [OMOJNHEHUNW K HeH, cHaOXeHHs ee
KaKUMU-JTHO0 TTOSICHEHUSIMU, KOMMEHTapHUsIMU 0€3 MOETO COTJIacus);

2) paro cBOE cornache Ha COBEpIICHHE H3AareieM COOpHUKAa M JIUIAMH, YIIOJTHOMOYEHHBIMH
PYKOBOJCTBOM pelakuuu cOOpHMKA, JIOOBIX JEMCTBHI, HampaBiIeHHBIX Ha JOBEJACHHE MOEH cTaTbu
« »
0 BCEOOIIEero cBeAeHHUS, B TOM YHCJIE Ha €€ BOCIPOM3BEIEHHE, PACHpPOCTpPAaHEHHE KaK B COCTaBe
COCTaBHOTO TpoU3BeleHHs (COOpHHMKA), TaK M OTAETbHO, pa3MmeleHue B ceTu «VHTepHeT», BKIIOUEHUE
B DJIEKTPOHHbIE 0a3bl JaHHBIX, a TaK)ke Ha 0€3BO3ME3/IHYIO NIepeady YKa3aHHbIX IIPaB TPEThUM JIMLaM, IpU
YCIIOBUU COOJIIOACHHUS MOUX HEHMYIIECTBEHHBIX aBTOPCKUX TMpaB (B TOM 4YHCIE MpaBa aBTOPCTBA, MpaBa
Ha UM, TIpaBa Ha HEMPUKOCHOBEHHOCTH MPOU3BEICHHUS ),

3) naro comiacue Ha M3BJIEUEHHE U3 MOEHW CTaThM M MCIOJIb30BaHHME Ha OE3BO3ME3IHON OCHOBE
MeTaJlaHHbIX (Ha3BaHHe, MMs aBTopa (IIpaBooOiazaTelns), aHHOTAlMM, OubIHorpaduyecKue MarepHuabl
U Tp.) ¢ Ienplo uxX BkiodeHus B 0aszy manHeix PUHI] — Poccuiickuii WHAEKC HAyYHOTO HUTHUPOBAHUS,
comepkamyto  Ombmmorpaduueckyro  umHpopmaruio  (Oubnmorpaduyeckoe — ONMUCAHWE  CTaTeu
U TIPUCTATEHHBIE CCHUIKH);

4) moATBEpIKIAAI0, UTO MOSI CTAThs « »
paHee He OblIa OMyONUMKOBAaHA M B HACTOSIIEE BPeMsI HE HAXOIUTCSA Ha PACCMOTPEHUU W (WIJIM) HE TPUHATA
K IMyOJIMKAINK B KAKOM-JTHOO MHOM U3JIaHUU;

5) 00s3y10ch B cilydae OmyOIMKOBaHHSI MOEH CTAaThU MPH CAMOCTOSTEILHOM pa3MEIICHUH €€ B CEeTH
«/HTepHeT» yKa3bplBaTh INOJHYIO OuOIMOrpaduueckyro CChUIKY COOpHHUK, B KOTOpPOM OHa ObLla
OIMyOJIMKOBaHA.

« » 2026 1.

IOAIINCH

YAOCTOBEPEHHUE TOITHCH



